
 
“Dit document  is een  script van onderwijs dat is bedoeld om via video te worden getoond. In de video worden relevante tekst, 

dia’s, media en afbeeldingen getoond om de presentatie te vergemakkelijken.  Daarom is het mogelijk dat deze tekst soms niet 

vlot leest of dat bepaalde teksten eigenaardig klinken. Daarnaast kunnen er grammaticale fouten voorkomen die niet acceptabel 

zouden zijn in literair werk. We moedigen u aan om het video-onderwijs te bekijken omdat het een aanvulling is op het 

schriftelijke onderwijs.” 

Wat Betekent Heidens? 

Veel mensen denken dat "heidense" dingen per definitie slecht of occult zijn. In feite is het niet ongewoon 

om alles heidens te noemen wat te maken heeft met afgoderij en de praktijken van valse goden. Tijdens 

de periode van het jaar dat Pasen en Kerstmis worden gevierd, hoor je de term "heidens" overal 

langskomen. Bovendien heeft het altijd een negatieve connotatie. Maar is het gepast om alle dingen van 

het heidendom weg te zetten als slecht? 

 

Kun je je voorstellen dat je wordt veroordeeld voor het dragen van een trouwring ? Het gebeurt heel vaak, 

we hebben het gezien. We hebben gezien dat mensen door "mede-gelovigen" werden veroordeeld omdat 

hun trouwring zogenaamd "heidens" was, of werden veroordeeld voor het vieren van hun verjaardag. Meer 

informatie hierover vind je in onze studie: Mogen we geen verjaardagen vieren? De beschuldiging dat 

je "heidens" bent wordt regelmatig voor allerlei dingen gebruikt, zoals de dagen van de week, de maanden 

van het jaar, "Vrouwe Justitia", je vingers kruisen, afkloppen, en ga zo maar door. Mensen plakken bijna 

overal het etiket "heidens" op, om anderen vervolgens te beschuldigen van het aanbidden van valse goden 

- omdat ze het woord donderdag of zaterdag gebruiken of zeggen dat ze in de maand januari zijn geboren. 

 

Is dit wat JHWH bedoelde toen Hij ons opdroeg om Hem niet te aanbidden zoals de heidenen hun goden 

aanbidden (Deuteronomium 12:4, Leviticus 18:3)? Hebben alle heidense dingen te maken met 

afgodenaanbidding? Moeten we anderen veroordelen omdat ze een trouwring dragen, of omdat ze 

Moederdag, Vaderdag of hun verjaardag vieren, of de gangbare namen voor de dagen van de week 

gebruiken? 

 

Wat als we je vertellen dat je de hele tijd met heidense dingen bezig bent? De computer of het apparaat 

waarop je momenteel deze studie bekijkt of leest? … heidens. De auto waarin je rijdt? … heidens. Het 

voedsel dat je eet … nou, het is zeer waarschijnlijk ook heidens. We moeten eerst begrijpen wat woorden 

betekenen voordat we ze gewoon weggooien of er een negatieve connotatie aan geven. 

 

Je moet eerst onthouden dat de connotatie van iets niet hetzelfde is als de denotatie ervan. Een 

gemakkelijke manier om het verschil te onthouden is dat de de-notatie de woordenboek-de-finitie is. De 

connotatie is de betekenis die de samenleving ergens aan geeft of hoe het meestal wordt gebruikt. Het 

is niet per sé de ware definitie. In wezen is de connotatie jargon. Na verloop van tijd en algemeen gebruik 

wordt wat ooit jargon was soms toegevoegd aan het woordenboek en wordt het de "denotatie". 

  



Nu we dat helder hebben, laten we eerst bekijken wat de term "heidens" eigenlijk inhoudt. Allereerst 

willen we de Bijbel graag definiëren met de Bijbel. Met andere woorden: we willen de woorden in de 

Bijbel graag definiëren met andere Bijbelteksten, of op zijn minst begrijpen wat de woorden cultureel 

gezien betekenden in de tijd dat ze werden opgeschreven. 

 

Afhankelijk van de Bijbelvertaling die je gebuikt, kun je de woorden "heidens" (pagan), "niet Joods" 

(gentile) of "ongelovige" tegenkomen. Ze kunnen allemaal hetzelfde betekenen in het Grieks of 

Hebreeuws toen ze werden opgeschreven. 

 

In het Hebreeuws wordt het woord "goj" of "gojim" gebruikt (H1471 in de Strong’s). Het kan gewoon een 

natie of volk betekenen. Het kan personen aangeven die wel of niet afstammen van Abraham. De KJV 

heeft dit woord in Genesis zowel met "niet Joods (heidenen)" als met "volk" of "volken" vertaald. Soms 

verwijst het naar het "volk" Israël, afstammelingen van Abraham, en andere keren verwijst het naar andere 

naties. In Genesis 18:18 wordt het woord "goj" gebruikt om zowel naar het zaad van Abraham als naar de 

rest van de naties van de wereld te verwijzen. 

 

Genesis 18:18 

Immers, Abraham zal zeker tot een groot en machtig volk (goj) worden, en alle volken (gojim) 

van de aarde zullen in hem gezegend worden. 

 

Het wordt op andere plaatsen in het Oude Testament, of de TENACH, ook vertaald met "heidenvolken" 

of "mensen". 

 

In het Grieks wordt vaak het woord "ethnos" (G1484) of een vorm daarvan gebruikt. Het betekent gewoon 

"een aantal personen die verbonden zijn door familieverbanden, cultuur of gezamenlijke tradities". Het 

verwijst vaak  naar bevolkingsgroepen, die vreemd zijn aan een specifieke bevolkingsgroep (BDAG 4e 

druk " ἔθνος " blz 245). Het wordt vertaald als niet Joden, natie, heidenvolk en volk. Hetzelfde geldt ook 

als je de Griekse Septuagint gebruikt voor het Oude Testament. 

 

Voor de Bijbel in het algemeen zien we dat woorden zoals "ongelovige", "heidens" (pagan) en "niet Joods" 

(gentile) gewoonlijk naar een groep mensen of naties verwijzen, die geen Hebreeërs of Israëlieten - 

afstammelingen van Abraham - zijn. Maar zoals we aangaven, zijn er soms momenten waarop ze wel naar 

Israël verwijzen, maar dat is niet zo gebruikelijk. De woorden kunnen door elkaar heen worden gebruikt, 

afhankelijk van de vertaling die je leest. De ESV gebruikt over het algemeen het woord "heidens" (pagan): 

 

1 Korinthe 5:1 (ESV - vertaald) 

Er wordt algemeen gezegd dat er seksuele immoraliteit onder u is, en van een soort die zelfs onder 

de heidense mensen (pagans) niet wordt getolereerd, want een man heeft de vrouw van zijn vader. 

 

Terwijl de KJV op dezelfde plaats de term "niet Joden" (gentiles) gebruikt. 

 

1 Korinthe 5:1 (KJV - vertaald) 

Men hoort algemeen dat er hoererij onder u voorkomt, en wel zo'n vorm van hoererij waarvan 

zelfs onder de niet Joden (gentiles) geen sprake is, namelijk dat iemand de vrouw van zijn vader 

heeft. 

  



 

In feite gebruikt de KJV nooit de term "heidens", net zoals de ESV het woord "ongelovige" niet gebruikt; 

Het zijn synoniemen, afhankelijk van de vertaling die je gebruikt. Beide vertalingen gebruiken het woord 

"niet Joden" (gentiles) als een betekenis van hetzelfde woord. Ook interessant is dat de ESV het woord 

"heidens" nooit gebruikt in het Oude Testament, maar in plaats daarvan het minder beladen woord "naties 

(volken)" gebruikt. Waarom is dit belangrijk? 

 

Het is belangrijk omdat we er zeker van moeten zijn dat we geen eigen moderne woordenschat-definities 

invoegen bij ons begrip van de Bijbel. Daarom laten we de Bijbel, waar dat mogelijk is, gewoon de Bijbel 

definiëren. 

 

Als een woord niet specifiek in de Bijbel wordt definieert, dan moeten we kijken naar de historische en 

culturele context van dat woord. Daarmee kunnen we de context rondom het woord of de zin bekijken om 

te bepalen wat het op dat moment in die zin betekent. 

 

Dit wordt vooral belangrijk met woorden zoals "heidens", "ongelovige" of "niet Joods" (gentile). De 

woorden die in de Bijbel worden gebruikt (in het Hebreeuws en het Grieks) betekenen één ding tegelijk, 

maar door de evolutie van de taal en de vertalingen kan een woord tegenwoordig iets meer betekenen of 

impliceren. 

 

Houd dat in gedachten als we de oorsprong van de woorden "heidens", "ongelovige" of "niet Joods" 

(gentile) gaan onderzoeken. 

 

Heidens (pagan) 

Dictionary.com geeft de volgende definities van het woord "heidens"(pagan), wanneer het als zelfstandig 

naamwoord wordt gebruikt: 

 

1) (technisch gezien niet langer gebruikt) iemand van een volk of gemeenschap die een 

polytheïstische religie aanhangt, zoals de oude Romeinen en Grieken. 

2) een lid van een religieuze, geestelijke of culturele gemeenschap die is gebaseerd op de 

aanbidding van de natuur of de aarde; een neopaginist. 

3) Minachtend en beledigend bedoeld. 

een persoon die geen christen, Jood of moslim is; een ongelovige. 

een niet-religieus of hedonistisch persoon. 

een onbeschaafd of onverlicht persoon. 

 

Tegenwoordig combineren we alle drie deze definities tot één onuitgesproken definitie wanneer we 

iemand of iets "heidens" (horen) noemen. Kijk nog eens naar de opmerking bij de eerste definitie. Daar 

staat dat de definitie technisch gezien niet langer in gebruik is. Maar vanuit een bepaalde context in de 

Bijbel is dit zeer waarschijnlijk een definitie van het woord, maar alleen als de context de definitie daar 

plaatst, zoals in Deuteronomium 12:30. Weet je nog dat we zeiden dat het woord "heidens" (pagan), bij 

de ESV, pas in het Nieuwe Testament wordt gebruikt? Hier is een voorbeeld waarbij het vervangende 

woord "naties" wordt gebruikt, maar de context onthult dat deze naties andere goden aanbaden. 

 

Deuteronomium 12:30 (ESV vertaald) 

Zorg ervoor dat u niet verstrikt raakt om hen te volgen, nadat zij vóór uw aangezicht vernietigd, 

zijn, en dat u niet naar hun goden informeert, zeggende: Hoe hebben deze naties hun goden 

gediend? – zodat ik hetzelfde kan doen.  



 

Maar andere keren is het algemener en verwijst het gewoon naar een ander volk dan Israël, zoals in 

Deuteronomium 4:27. Zie je dat hier nog steeds hetzelfde woord "naties" wordt vertaald, maar zonder 

enige aanwijzing dat ze afgoden aanbidden. Hoewel ze dat misschien wel doen, ligt de betekenis hier 

dichter bij de eerder genoemde derde definitie, wat inhoudt dat ze gewoon niet bij Israël horen. 

 

Deuteronomium 4:27 (ESV vertaald) 

De HEERE (JHWH) zal u overal verspreiden onder de naties. U zult met slechts weinig mensen 

overblijven onder de naties naar wie de HEERE (JHWH) u voeren zal. 

 

Het is interessant dat de eerste definitie, die technisch gezien niet langer in gebruik is, de definitie is die 

we gebruiken als we praten over de heidense oorsprong van enkele Kerst- of Paastradities. De Bijbel 

definieert zichzelf vaak door middel van de context. Soms heeft hetzelfde woord, dat in de ene context 

wordt gebruikt als "ongelovige", een heel andere betekenis in een ander vers. 

 

Ook opmerkelijk is dat het woord "heidens" is afgeleid van het woord dat gewoon "burger" betekent, of 

iemand die op het platteland woont. Deze gebieden werden als laatste "gekerstend" en hielden dus langer 

vast aan hun afgodenaanbidding dan in de grotere stedelijke gebieden zoals Rome of Athene. Dit is 

waarschijnlijk de reden waarom de moderne impliciete betekenis de gedachte met zich meebrengt dat 

iemand andere goden of afgoden aanbidt. 

 

We hebben het woord "heidens" uitgebreid behandeld, maar omdat de woorden "ongelovige" en "niet-

Jood (gentile)" hetzelfde van aard zijn, zullen we hun moderne definities maar kort behandelen. 

 

Ongelovige 

Als bijvoeglijk naamwoord verwijst "ongelovig" naar mensen of naties die niet christelijk, Joods of 

islamitisch zijn, met andere woorden ze zijn "heidens" (pagan). Het Woord betekent soms een vreemd, 

onbehouwen, niet-religieus of een onbeschaafd persoon. 

 

"Heathen," Merriam-Webster.com Woordenboek, Merriam-Webster, https://www.merriam-

webster.com/dictionary/heathen. Geraadpleegd op 9 mei 2023.) 

 

Hier zien we dat deze definities erg lijken op die van het woord "heidens". Historisch gezien verwijzen ze 

naar mensen die geen Hebreeër zijn. Zo worden ze vaak beschreven in de Bijbel. Maar ze kunnen ook een 

onbeschaafd persoon betekenen of iemand die misschien een andere of zelfs helemaal geen goden aanbidt. 

 

Niet Jood (Gentile) 

Als zelfstandig naamwoord kan het verwijzen naar iemand die niet Joods is in geloof of afkomst. Dit kan 

een christen of zelfs een ongelovige zijn. Voor mensen in de mormoonse kerk kan het een niet-Mormoon 

betekenen. 

 

"Gentile." Merriam-Webster.com woordenboek, Merriam-Webster, https://www.merriam-

webster.com/dictionary/gentile. Geraadpleegd op 9 mei 2023. 

 

Zie je hoe al deze woorden en hun definities op elkaar lijken, en hoe één van de definities van een "niet-

Jood" (gentile) een "ongelovig" of "heidens" (pagan) persoon is? Ze geven allemaal aan dat een persoon 

geen deel uitmaakt van Israël. Hier gebruiken ze Joods, maar we gaan verder terug, voordat het Jodendom 

als religie is begonnen.  

https://www.merriam-webster.com/dictionary/heathen
https://www.merriam-webster.com/dictionary/heathen
https://www.merriam-webster.com/dictionary/gentile.%20Accessed%209%20May.%202023
https://www.merriam-webster.com/dictionary/gentile.%20Accessed%209%20May.%202023


Dus wat betekent dit voor onze tijd? Begrijp je nu dat het woord "heidens" (pagan) iets te maken kan 

hebben met afgoden en afgoderij, maar dat dit niet altijd het geval hoeft te zijn? Daarom hebben we aan 

het begin van deze studie vermeld dat je mobieltje, je auto of het voedsel dat je eet, waarschijnlijk heidens 

is. De kans is groot dat deze dingen geen Hebreeuwse oorsprong hebben. 

 

Iets "heidens" noemen betekent niet automatisch dat het slecht is of wordt gebruikt bij afgoderij; het kan 

gewoon betekenen dat het geen Hebreeuwse oorsprong heeft. Dit betekent dus niet dat alles wat in het 

heidendom wordt gebruikt (zoals bij het aanbidden van afgoden) in en op zichzelf slecht is. 

 

Veel heidense of neopaganistische vruchtbaarheidsrituelen hebben te maken met seks, dansen of vuur. 

Deze dingen zijn op zichzelf niet slecht; en dus niet in strijd met de Torah. Het probleem doet zich alleen 

voor wanneer deze dingen op een specifieke manier worden toegepast. Bijvoorbeeld wanneer de 

tempelprostitutie plaatsvindt in de naam van JHWH, of dat er wordt gedanst zoals voor een valse god, of 

dat er vuur wordt gebruikt om te offeren aan valse goden, enz. 

 

We moeten geen tempelprostitutie toestaan en beweren dat we onze Schepper ermee aanbidden en eren; 

Deze praktijken zijn in strijd met de Torah. We mogen geen rituele dansen uitvoeren van andere religies 

bij onze aanbidding van JHWH. We mogen ook geen vuur aanbidden als een god of dezelfde rituele offers 

en rituelen uitvoeren van afgoden, en zeggen dat we JHWH aanbidden. 

 

We kunnen een seksuele relatie hebben met onze huwelijkspartner. We hebben zelfs de opdracht om 

vruchtbaar te zijn en ons te vermenigvuldigen. Seksuele relaties maken deel uit van het huwelijksverbond, 

waarbij de man en de vrouw één vlees worden. We kunnen dansen en zingen in aanbidding van onze 

Schepper. We zien Israël hetzelfde doen toen ze werden bevrijd uit Egypte. Koning David deed het ook. 

We kunnen vuur gebruiken om te koken, voor warmte, of, wanneer we het Levitische Priesterschap en de 

Tempel hebben, om JHWH brandoffers te brengen, zoals Hij dat op bepaalde momenten heeft opgedragen. 

In deze gevallen doen we de dingen op Zijn manier, om Hem te eren. 

 

Iets "heidens" noemen is geen rechtvaardige reden om een andere gelovigen daarmee te corrigeren. We 

moeten ervoor zorgen dat we Bijbelse dingen op Bijbelse manieren zeggen. 

 

Onze Schepper vertelde ons om Hem niet te aanbidden op de manier waarop de heidense naties hun 

goden aanbaden. Dat is waar het om gaat. 

 

Het wordt valse godenaanbidding, als we de schepping gaan aanbidden in plaats van de Schepper. 

 

Romeinen 1:24-25 

Daarom ook heeft God hen in de begeerten van hun hart overgegeven aan de onreinheid om hun 

lichamen onder elkaar te onteren. Zij hebben de waarheid van God vervangen door de leugen, en 

het schepsel vereerd en gediend boven de Schepper, Die te prijzen is tot in eeuwigheid. Amen. 

 

Eigenlijk moeten we eerst goed onderzoeken of iets "heidens klinkt" of "heidens kan zijn". 

 

Bijbels gezien zijn "heidense" (pagan) dingen niet het probleem; het kan gewoon zijn dat dingen niet 

specifiek Hebreeuws zijn, zoals een dans of een kookpot. 

  



Het probleem ontstaat wanneer we de "heidense" tradities gebruiken, die werden gebruikt om de 

schepping of andere valse goden te aanbidden, in plaats van de Schepper, en deze tradities dan ook gaan 

gebruiken voor JHWH, alsof Hij daar blij mee zou zijn. 

 

Hopelijk kun je nu begrijpen dat we Bijbelse termen op een Bijbelse manier moeten definiëren en niet 

onze eigen moderne definities en woorden moeten inlezen in een oude woordenschat. Als we dat doen, 

kunnen we de bedoeling van de boodschap, die de auteurs van de Bijbel proberen over te brengen, 

verkeerd interpreteren. 

 

We moeten begrijpen dat niemand van ons, ook niet de vertalers van de moderne Bijbels, in leven waren 

toen alles werd opgeschreven. Ze hebben allemaal hun best gedaan om in hun moderne taal te vertalen 

wat er in de oudheid werd gecommuniceerd. In de loop van de tijd kan de betekenis van woorden 

veranderen of kunnen er extra betekenissen aan worden toegevoegd. Ongetwijfeld heeft dit, door de 

geschiedenis heen, geleid tot veel misverstanden in de Bijbel. Daarom proberen we bij 119 Ministries, om 

de oorspronkelijke cultuur, taal en bedoeling van de Bijbel te begrijpen. 

 

Voordat je aanneemt dat alles, wat in de moderne tijd "heidens" (pagan) wordt genoemd, slecht of 

kwaadaardig is, hopen we dat je eerst goed overweegt of iets ook echt "heidens" (pagan) is, zoals bij de 

afgodenverering uit de oudheid, of dat iets gewoon niet afkomstig is van Abraham, maar gewoon kan 

worden gebruikt zonder de Torah te overtreden, zoals vreugdevol dansen voor je Schepper. 

 

 

We hopen dat je van dit onderwijs hebt genoten. En vergeet niet om alles te onderzoeken. 

 

Sjalom, dat Jahweh u mag zegenen in uw wandel in het volledige Woord van God. 

 

Voor meer informatie of andere studies, verwijzen wij je naar onze website www.testeverything.net 

 

EMAIL: Info@119ministries.com (USA); info@119ministries.nl 

FACEBOOK: www.facebook.com/119Ministries; www.facebook.com/119ministriesnederland 

WEBSITE: www.TestEverything.net & www.119ministries.nl 

TWITTER: www.twitter.com/119Ministries# (USA) 

http://www.testeverything.net/
http://www.facebook.com/119Ministries
http://www.facebook.com/119ministriesnederland
http://www.testeverything.net/
http://www.twitter.com/119Ministries

